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Disegno in sezione, pompa completa
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Disegno in sezione, pompa completa

Pos

1
2
3
4
5

6
7
9

10
11

13
17
18
20
21

22
23
24
25
26

27
28
29
30
31
32

Descrizione

Piastra frontale
Bullone, piastra frontale
Bullone, piastra frontale a gradini
Dado, cupola della piastra frontale
Guarnizione, piastra frontale

Vite, scatola del rotore al supporto
Perno di riferimento
Scatola del rotore
Piatto paraolio
Anello a O, piatto paraolio

Supporto
Anello a O, per carter
Anello di fissaggio
Consol della guarnizione
Anello a O, consol della guarnizione

Parte posteriore della guarnizione a olio
Presa per filtro dell'olio
Vite, consol della guarnizione
Spia del livello olio
Carter

Tappo di scarico dell'olio
Dado
Piede, a sinistra
Piede, a destra
Vite per piede
Vite del rotore con rondella

Pos

34
35
36
37
38

39
40
42
43
44

45
45a
45b
47
48

48a
48b
49
50
51

52
53
54
55
56

Descrizione

Anello a O, vite del rotore
Rotore
Anello a O, rotore a guarnizione
Distanziatori, rotore
Asse principale

Asse ausiliare
Chiavetta dell'ingranaggio
Parte frontale della guarnizione a olio 
Chiavetta principale
Spaziatore frontale

Cuscinetto frontale
Cuscinetto frontale, pista interna del cuscinetto
Cuscinetto frontale, pista esterna del cuscinetto
Distanziatore, cuscinetto posteriore
Cuscinetto posteriore

Cuscinetto posteriore, pista interna del cuscinetto
Cuscinetto posteriore, pista esterna del cuscinetto
Rondella dell'aletta del cuscinetto posteriore
Dado del cuscinetto posteriore
Anello elastico di sicurezza

Spaziatore dell'ingranaggio
Distanziatori dell'ingranaggio
Ingranaggio (1 coppia)
Rondella dell'aletta dell'ingranaggio
Dado dell'ingranaggio



Pumpe komplet / Pump complete

5

342229 ISS Z 04.2000

Disegno in sezione - guarnizione assiale

Guarnizione meccanica singola

A:	 Segmento rotante di tenuta
B:	 Superficie rotante della guarnizione
C:	 Anello a O, guarnizione
D:	 Superficie statica della guarnizione
E:	 Alloggiamento della guarnizione
F:	 Piastra di montaggio
G:	 Segmento statico di tenuta
H:	 Molla
I:	 Vite, alloggiamento della guarnizione
J:	 Pinza
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1. 	 Leggere le istruzioni prima di installare e avviare la pompa. Seguire sempre le 
linee guida per il montaggio, al fine di assicurare la massima affidabilità operativa. 
In caso di dubbi, contattare il vostro rivenditore APV locale. 

Installazione elettrica
2.	 Verificare sempre che le specifiche del motore e l'unità di controllo del motore 

siano corrette, soprattutto negli ambienti operativi nei quali esiste il rischio di 
esplosione.

3.	 Verificare sempre che l'installazione elettrica sia eseguita solamente da personale 
altamente qualificato.

4.	 Non lavare mai il motore elettrico direttamente con acqua o con liquidi detergenti.
5.	 Non smontare la pompa prima che l'alimentazione elettrica diretta al motore sia 

stata disinserita. I fusibili devono essere rimossi e il cavo deve essere 
disconnesso dal motore.

6.	 Le pompe dovrebbero essere installate, smontate, riparate e assemblate 
solamente dal personale addetto alle pompe APV o ai filtri APV. 

	 Per ulteriori informazioni, contattare il rivenditore APV locale.

Avvertenze di protezione personale
7.	 Non avviare la pompa prima che la banda di accoppiamento tra la pompa e il 

motore sia stata correttamente adattata.
8.	 La pompa contiene parti rotanti. Non inserire le mani o le dita all'interno della 

pompa mentre questa è operativa.
9. 	 Non toccare la scatola degli ingranaggi della pompa, poiché questa può andare 

soggetta a surriscaldamento.
10.	 Non toccare la scatola del rotore durante le operazioni. Se la pompa viene 

utilizzata per la produzione di fluidi caldi, la scatola del rotore può andare 
soggetta a surriscaldamento.

11.	 Verificare sempre che tutte le connessioni tubolari siano state montate e strette 
correttamente prima di avviare la pompa. Se la pompa viene utilizzata per la 
produzione di liquidi caldi e/o nocivi, è necessario adottare le adeguate 
precauzioni. Seguire i regolamenti locali per la sicurezza personale quando si 
stanno utilizzando questi prodotti.

12.	 Non smontare la pompa prima di aver chiuso le valvole d'isolamento sul lato di 
d'aspirazione e di scarico e prima di aver evacuato le tubazioni. Se la pompa 
viene utilizzata per la produzione di fluidi caldi e/o nocivi, è necessario adottare le 
adeguate precauzioni. Seguire i regolamenti locali per la sicurezza personale 
quando si stanno utilizzando questi prodotti.

Guasti della pompa
13.	 Prima di avviare la pompa, rimuovere sempre gli strumenti di montaggio dalla 

pompa stessa.
14.	 Verificare sempre che non siano presenti detriti nella pompa.
15.	 Verificare sempre che la pompa sia piena di liquido prima di avviarla.
16.	 Verificare sempre che gli assi della pompa e del motore siano correttamente 

allineati.
17.	 Verificare sempre che le valvole di aspirazione e scarico che isolano la pompa 

siano completamente aperte prima di avviare la pompa stessa.
18.	 Utilizzare sempre strozzatoi saldamente attaccati quando si solleva la pompa con 

un montacarichi o un mezzo di sollevamento simile. Verificare se sono presenti 
istruzioni particolari per il sollevamento.

19.	 Verificare sempre che la scatola degli ingranaggi sia piena di olio per ingranaggi 
consigliato dalla APV, fino al livello adeguato.

20.	 Non chiudere od ostruire l'apertura di scarico della pompa, poiché la pressione 
nel sistema potrebbe superare il limite massimo di pressione della pompa, 
causando un danno al dispositivo.

21.	 Non far cadere in terra parti del dispositivo - soprattutto i rotori e le piastre 
frontali.

22.	 Non superare il limite massimo di temperatura indicato sulla targhetta della 
pompa.

23.	 Non superare mai la massima pressione consentita, come specificato di seguito:
	 Mass. 33 bar:	 DW6 e DW7
	 Mass. 28 bar:	 DW5
	 Mass. 23 bar:	 DW2; DW3 e DW4
	 Mass. 18 bar:	 DW1
	 Queste pressioni sono applicabili all'acqua a 20°C.
	 La pressione differenziale non deve superare la pressione indicata sulla 
	 targhetta.

0. 	 Avvertenze di sicurezza
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2.5	 Alimentazione elettrica
	 Collegare il motore alla rete per mezzo dell'adeguato interruttore di 

sicurezza, in base ai regolamenti locali. Collegare il motore seguendo le 
istruzioni inserite nel coperchio della scatola terminale del motore.

	 Verificare la correttezza del senso di rotazione della pompa. 

2.6	 Alimentazione ad acqua per le guarnizioni idrauliche 
	 In caso di tenuta ad acqua, connettere il liquido di riempimento alla pompa.
	 Le pompe con guarnizione di tenuta ad acqua, sono dotate di 2 raccordi 

tubolari che consentono di diffondere i liquidi nella scatola di tenuta. I 
raccordi tubolari sono di tipo M5 e sono adatti a tubi di Ø6.0 mm. Vedere 
“Manuale degli accessori 8.1, Guarnizione assiale” per le specifiche 
operative.

	 Non utilizzare queste connessioni per il flussaggio servendosi di vapore o di 
vapore condensato. In caso di occorrenza di flussaggio di vapore o di vapore 
condensato, utilizzare tubazioni asettiche speciali.

	 Prima di avviare la pompa, rimuovere lo sporco o gli eventuali detriti o corpi 
estranei che possono essersi accumulati nella camera del rotore.

	 I rotori devono essere rimossi dalla pompa durante le operazioni di pulizia, 
prima dell'avvio. E' possibile utilizzare prese d'acqua, vedere il manuale 
relativo alle parti di ricambio.

	 Utilizzare il disegno in sezione come riferimento.

3.1	 Verifica della presenza di corpi estranei sulla pompa:
1.	 Disinserire l'alimentazione elettrica. 

2.	 Svitare e rimuovere i bulloni (2,3,4) nella piastra frontale (1).

3.	 Utilizzare i due bulloni larghi a filetto pieno (2) come viti da inserire nei 
fori filettati della piastra frontale (1). La piastra frontale può essere 
staccata svitando ciascun bullone un giro alla volta - in questo modo è 
possibile rimuovere la piastra frontale in modo uniforme. 

	 Smontare la piastra frontale (1).

4.	 Far girare i rotori (35), ruotando a mano la coppia tra la pompa e il 
motore, per evitare che corpi estranei si accumulino dietro i rotori stessi.

5.	 Tutti i corpi estranei presenti sulla pompa devono essere rimossi. 
Effettuare la pulizia con aria o acqua, rimovendo i rotori, se necessario. 
Vedere la sezione 4.2.

6.	 Reinstallare la guarnizione (5) della piastra frontale nella scatola del 
rotore (9).

7.	 Rimontare la piastra frontale (1) collocandola sui perni di riferimento (7) 
nella scatola del rotore (9), se montata, spingendola delicatamente in 
posizione con un martelletto di plastica e avvitando i bulloni (2,3,4) della 
piastra frontale alla coppia di serraggio appropriata. Vedere la sezione 
6.1.

8.	 Far girare i rotori (35), ruotando manualmente e con molta cautela la 
coppia tra la pompa e l'ingranaggio del motore, per consentire ai rotori 
di muoversi liberamente all'interno della pompa.

3.2	 Prima di completare l'installazione, verificare i seguenti elementi:
-	 che il livello dell'olio della pompa sia visibile nella spia del livello olio 

(25), come mostrato in fig. 2.
NOTA:

La spia del livello olio dovrebbe essere montata sul lato che fornisce il 
massimo livello di olio. La spia del livello olio è collocata al di sopra della 
linea centrale. Vedere fig. 19.

2.	  Installazione della pompa

3. 	 Prima dell'avvio e avvio della pompa

Fig. 2

Tipo di pompa DW 1    DW 2    DW 3    DW 4    DW 5    DW6    DW7

Quantità di 
lubrificante in litri

0.8        1.3        1.4        3          7          25        40

Fig. 19

Tappo di riempimento olio

Oblò del 
livello olio

Tappo di scarico olio
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-	 che il lubrificante utilizzato sia del tipo consigliato della APV.
-	 che l'asse della pompa (38) e quello del motore siano correttamente 

allineati.
-	 che le connessioni della porta della pompa siano ben sigillate.
-	 che vi sia del liquido all'interno della pompa.
-	 che la pompa possa ruotare liberamente.
-	 che tutte le valvole d'aspirazione e di scarico siano aperte.
-	 che nessun ostacolo ostruisca il flusso e che il liquido sia libero di 

accedere alla pompa
-	 che la direzione di rotazione sia corretta.
-	 che la protezione della coppia sia stata montata correttamente.
-	 che la pompa sia dotata di guarnizione a tenuta d'acqua. Verificare che 

il flusso idraulico sia adeguato. Vedere “Manuale degli accessori 8.1, 
Guarnizione assiale”.

-	 che la pompa sia libera da sporcizia, residui di saldatura o altri corpi 
estranei. Vedere sezione 3.1.

NOTA:
	 I lubrificanti sintetici e minerali non devono essere mescolati.

3.3	 Subito dopo l'avvio della pompa
1.	 Prestare ascolto ad eventuali rumori insoliti.

2.	 Controllare che non si verifichino fughe.

3.	 Verificare la presenza del flusso.

3. 	 Prima dell'avvio e avvio della pompa

11
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1.	 Senso di rotazione non corretto:

2.	 N.P.S.H insufficiente che provoca, di 
conseguenza, una cavitazione:

3.	 Non vi è alcun liquido all'interno della pompa:

4.	 Cavitazione:

5.	 Tubo d'aspirazione bloccato o ristretto:

6.	 La pressione di scarico eccede il massimo 
consentito:

7.	 Viscosità di prodotto troppo alta:

8.	 Viscosità di prodotto troppo bassa:

9.	 Rotori logorati:

10.	Cuscinetto dell'asse logorato:			 
	

11.	Tenuta meccanica logorata:

12.	Anello ad "O" incompatibile al prodotto:

13.	Ingranaggi di distribuzione logorati:

14.	Olio lubrificante insufficiente:

15.	Grado sbagliato dell'olio lubrificante:

16.	Il rotore fa contatto con la scatola del rotore o 
con la piastra frontale:				  
	

17.	La pompa e il motore non sono allineati:

18.	Corpi estranei nel prodotto:

19.	Bulloni allentati tra la pompa, il motore e il 
basamento:

20.	Bulloni allentati tra la scatola degli ingranaggi 
e i piedini:

Invertire la direzione del motore scambiando la posizione di 2 delle fasi.

Aumentare la N.P.S.H., sollevare il contenitore d'aspirazione, abbassare 
la pompa, ridurre la velocità, aumentare il diametro del tubo d'aspirazione, 
semplificare e ridurre il percorso del tubo aspirante, rimuovere i gomiti e 
gli atri componenti che provocano una riduzione della pressione.

Introdurre il liquido - liberare l'aria.

Aumentare la pressione d'aspirazione.

Verificare il sistema tubolare e pulire i filtri, se necessario.

Verificare che non vi siano ostacoli, diminuire la pressione aumentando il 
diametro del tubo operativo.

Diminuire la velocità - aumentare la temperatura del prodotto.

Aumentare la velocità - diminuire la temperatura del prodotto - ridurre il 
gioco tra rotore, corpo della pompa e piatto anteriore.

Ricambiarli.

Sostituire il cuscinetto oppure restituire la pompa all'APV per una 
revisione generale, se necessario.

Ricambiarle.

Verificare nella grafica di compatibilità chimica o contattare la APV per 
possibile alternative di elastomeri.

Ricambiare gli ingranaggi e ritemporizzare i rotori.

Riempire il dispositivo con il tipo adatto di lubrificante.

Controllare se il lubrificante utilizzato è di tipo raccomandato dalla APV. 

Ridurre la pressione di scarico, verificare lo spazio tra i rotori, la piastra 
frontale e l'alloggiamento della pompa. Verificare che le variazioni di 
temperatura siano quelli consigliati nella sezione 6.4.

Effettuare un allineamento corretto.

Installare la griglia filtrante.

Stringere i bulloni e successivamente verificare che la pompa e il motore 
siano allineati correttamente.

Stringere i bulloni e successivamente verificare che la pompa e il motore 
siano allineati correttamente.

3. 	 Prima dell'avvio e avvio della pompa

Difetto Possibile soluzione

Il motore si surriscalda:	

Pompa sotto capacità:	

Nessun flusso dalla pompa:	

Flusso instabile:

Ronzio e vibrazioni:

Bloccaggio allo start:

Pompa surriscaldata:

Logorio eccessivo della pompa:

Potenza assorbita eccessiva:

Inceppamento della pompa:

Perdita di liquido dalla guarnizione assiale:

6, 7,14,15,17,19

2,7,8,9,

1,2,3,5

2,4,5,7

2,4,5,6,7,9,10,13,14,15,16,17,18,19,20

6,7

7,14,15,17,19

4,10,13,14,15,18,19

6,7

6,10,13,14,15,18,19

11,12,13

   Possibili cause, vedere: difetto/possibile soluzione   Sintomi

3.4	 Rilevamento dei difetti
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	 Durante la manutenzione della pompa è necessario effettuare alcune 
semplici operazioni, descritte nelle sezioni successive.

	 Il disegno in sezione mostra la posizione dei diversi componenti menzionati 
in questo procedimento.

4.1	 Rimozione della piastra frontale (1):
	 Per rimuovere e reinstallare la piastra frontale (1), è necessario seguire la 

procedura descritta di seguito. Utilizzare il disegno in sezione come 
riferimento (pagina 2).

1.	 Disinserire l'alimentazione elettrica del motore. 

2.	 Interrompere l'alimentazione del flusso idrico, se presente.

3.	 Chiudere le valvole d'isolamento dal lato d'entrata e da quello di scarico 
della pompa.

4.	 Svitare i bulloni della piastra frontale (2,3,4). Se la pompa viene 
utilizzata per la produzione di liquidi caldi e/o nocivi, è necessario 
adottare le adeguate precauzioni. Seguire i regolamenti locali per la 
sicurezza personale quando si utilizzano questi prodotti.

5. 	 Utilizzare i due bulloni grandi con filettatura piena (2) come viti da 
inserire nei fori filettati della piastra frontale (1). La piastra frontale può 
essere staccata svitando ciascun bullone, un giro alla volta - in questo 
modo è possibile fare in modo che la piastra frontale venga rimossa 
dalla scatola del rotore (9) in modo uniforme. Rimuovere la piastra 
frontale (1). 

4.1.1	 Rimontaggio della piastra frontale (1):
1.	 Rimontare la guarnizione metalloplastica (5) della piastra frontale nella 

scatola del rotore (9).

2.	 Rimontare la piastra frontale (1) collocandola sui perni di riferimento, se 
presenti (7), ubicati sulla scatola del rotore (9), spingendola 
delicatamente in posizione con un martelletto di plastica e avvitando i 
bulloni della piastra frontale (2,3,4) alla coppia di serraggio appropriata. 
Vedere la sezione 6.1.

3.	 Far girare i rotori (35), ruotando manualmente e con molta cautela, la 
coppia tra la pompa e l'ingranaggio del motore, per consentire ai rotori 
di muoversi liberamente all'interno della pompa.

4.2	 Rimozione dei rotori (35)
	 Per rimuovere e rimontare i rotori, è necessario smontare la pompa, come 

descritto di seguito. Utilizzare il disegno in sezione come riferimento (pagina 
2). 
1.	 Rimuovere la piastra frontale (1) come descritto nella sezione 4.1.

2.	 Collocare i rotori (35) e inserire il dispositivo di montaggio, come 
mostrato in fig. 3.

3.	 Svitare ed estrarre la vite superiore o destra (32) del rotore.

4.	 Rimuovere il dispositivo di bloccaggio del rotore ed estrarre il rotore (35) 
dall'asse (38). Assicurarsi che le alette dell'altro rotore non si 
sovrappongano al mozzo del rotore estratto.

5.	 Annotare la marcatura dei rotori come illustrato in fig. 5. I rotori sono 
contrassegnati rispettivamente con una ‘L’ relativa all’albero principale 
(lungo) e con una ‘S’ relativo all’. albero ausiliare (corto). Fare 
attenzione che i rotori siano contrassegnati sul retro con il numero di 
serie. 

6.	 Collocare il dispositivo di bloccaggio del rotore come descritto in fig. 4.

7.	 Svitare ed estrarre la vite inferiore o sinistra (32) del rotore.

8.	 Rimuovere il rotore (35) come spiegato precedentemente, estraendolo 
dall'asse (39) con le dita o uno strumento speciale di estrazione.

4. 	 Smontaggio e rimontaggio della pompa

Fig. 4

Attrezzi di bloccaggio rotore

Fig. 3
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5.1	 Sostituzione dei rotori
	 I rotori della pompa possono essere sostituiti con nuovi rotori dello stesso 

tipo e delle stesse dimensioni.
	 E' anche possibile sostituire un rotore a pistone con un rotore a due lobi e 

viceversa con i seguenti tipi di pompe:

	 DW1/003/7.5 ⇔ DW1/004/15
DW2/006/10 ⇔ DW2/007/20
DW3/014/10 ⇔ DW3/017/20
DW4/033/10 ⇔ DW4/039/20
DW5/080/12.5 ⇔ DW5/093/25

	 Per sostituire i rotori è necessario smontare la pompa, come descritto di 
seguito. Utilizzare il disegno in sezione come riferimento (pagina 2).

1.	 Rimuovere la piastra frontale (1), come descritto nella sezione 4.1.

2.	 Rimuovere i rotori (35), come descritto nella sezione 4.2.

3.	 Verificare che gli anelli fissi di guarnizione (D) siano correttamente al 
loro posto nella scatola del rotore e liberarli da eventuali detriti e 
graffiature.

4.	 Verificare che gli anelli rotanti di guarnizione (B) siano montati 
correttamente nei nuovi rotori (35) e liberarli da eventuali detriti e 
graffiature.

5.	 Rimontare i rotori (35), come descritto nella sezione 4.2.1.

6.	 Effettuare la procedura di compensazione, come descritto nella sezione 
4.9.

Per sostituire un rotore a pistone con un altro rotore a pistone e un rotore a 
due lobi con un rotore a pistone:
7.	 Se non è stato montato alcun perno di riferimento (7) nella scatola del 

rotore (9), inserire i perni negli appositi fori sulla parte anteriore della 
scatola del rotore (9).

8.	 Spingere delicatamente i perni (7) in posizione con un martello di 
plastica.

9.	 Rimontare la piastra frontale (1) per i rotori a pistone, come descritto 
nella sezione 4.1.1.

10.	 Verificare che la pompa possa girare liberamente.

	 Per sostituire un rotore a due lobi con un altro rotore a due lobi o un rotore a 
pistone con un rotore a due lobi:
7.	 Effettuare il procedimento di regolazione della temporizzazione, come 

descritto nella sezione 4.9.1.

8.	 Verificare che i rotori (35) possano girare liberamente.

9.	 Se la scatola del rotore (9) contiene perni di riferimento (7), rimuoverli.

10.	 Rimontare la piastra frontale (1) per i rotori a due lobi, come descritto 
nella sezione 4.1.1.

11.	 Verificare che i rotori (35) possano girare liberamente.

5.  	Manutenzione
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5.2	 Sostituzione di guarnizioni meccaniche assiali singole 
	 Per sostituire le guarnizioni assiali è necessario smontare la pompa come 

descritto di seguito. Utilizzare il disegno in sezione come riferimento (pagina 
2 e 5).

1. 	 Rimuovere la piastra frontale (1), come descritto nella Sezione 4.1.

2. 	 Rimuovere i rotori (35), come descritto nella Sezione 4.2.

3. 	 Rimuovere l'anello dello statore (D) e l'anello a O (C) con le dita.

4. 	 Verificare che la nuova superficie di contatto della guarnizione non sia 
sporca o graffiata. 

5. 	 Montare il nuovo anello dello statore (D) e l'anello a O (C) nella scatola 
del rotore (9) senza utilizzare alcuno strumento. L'anello dello statore 
(D) è il più lungo dei due anelli della guarnizione assiale. La scanalatura 
guida sull'anello dello statore (D) deve corrispondere alla punzonatura 
nell'anello di guarnizione statico (G). Verificare che questo sia stato 
montato correttamente valutando la forza della molla (H) quando viene 
spinta sull'asse (38, 39).

6.	 Rimuovere l'anello del rotore (B) e l'anello a O (C) dal rotore (35).

7. 	 Inserire un nuovo anello di rotore (B) e un anello a O (C) nel rotore (35).

8.	 Montare i rotori (35), come descritto nella Sezione 4.2.1.

9. 	 Montare la piastra frontale (1), come descritto nella Sezione 4.1.1.

10.	 Verificare che i rotori possano girare liberamente.

Nota:
	 Tutti i tipi di guarnizione assiale (guarnizione a labbro singolo, guarnizione a 

labbro triplico, guarnizione assiale meccanica singola, guarnizione assiale 
meccanica singola con liquido di risciacquo, guarnizione meccanica doppia e 
premistoppa) possono essere montati sulla stessa pompa. E' però 
necessario disporre del kit adeguato per le guarnizioni assiali. Queste 
attrezzature sono descritte nel manuale aggiuntivo dedicato alle guarnizioni 
assiali “Manuale degli accessori 8.1, guarnizione assiale”.

5.3	 Modifica dell'orientamento della porta
E' possibile modificare l'orientamento della porta di aspirazione/scarico dalla 
posizione orizzontale a quella verticale e viceversa, senza apportare 
modifiche alla pompa.

Per modificare l'orientamento della porta è necessario smontare la pompa, 
come descritto di seguito. Utilizzare il disegno in sezione come riferimento 
(pagina 2).

1. 	 Disinserire l'alimentazione elettrica del motore.

2. 	 Disconnettere la pompa dal motore. Se possibile, rimuovere la pompa 
dalla tubazione e collocarla su un banco di lavoro.

3. 	 Svitare il tappo di scarico dell'olio (27) situato in fondo al carter (26), per 
scaricare l'olio dalla pompa.

4. 	 Scambiare i tappi del carter (26): tappo arancione di riempimento (23) in 
posizione superiore. La spia del livello olio dovrebbe essere montata sul 
lato che fornisce il massimo livello dell'olio - spia del livello olio (25) 
sopra la linea centrale. I tappi di scarico dell'olio (27) in fondo e 
lateralmente, sotto alla linea centrale. Vedere fig. 19.

5. 	 Spostare i piedini (29, 30) nella posizione richiesta, come descritto nelle 
sezioni 4.8 e 4.8.1.

6. 	 Riempire la scatola dell'ingranaggio di olio fino al livello specificato in 
fig. 2. Controllare che non si verifichino perdite. Vedere la sezione 3.2 
per il quantitativo di olio necessario e per la corretta regolazione della 
spia del livello olio.

5  	 Manutenzione

Fig. 2 

Fig. 19

Tappo di riempimento olio

Oblò del 
livello olio

Tappo di scarico olio
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5.4	 Sostituzione dei cuscinetti (45, 48)
	 Per sostituire i cuscinetti (45, 45a, 45b, 48, 48a, 48b) è necessario smontare 

la pompa, come descritto di seguito. Utilizzare il disegno in sezione come 
riferimento (pagina 2).

1. 	 Rimuovere gli ingranaggi (54) come descritto nella sezione 4.6.

2. 	 Rimuovere la chiavetta d'ingranaggio (40), gli spessori (53), il 
distanziatore (52) e l'anello elastico di sicurezza (51).

3.	 Raddrizzare le alette di bloccaggio sulla rondella (49).

4.	 Collocare il dispositivo di bloccaggio del rotore, come mostrato in fig. 9, 
e svitare il controdado del cuscinetto (50) dell'asse portante (38).

5.	 Ricollocare il dispositivo di bloccaggio del rotore, come mostrato in fig. 
8.

6.	 Svitare il controdado (50) del cuscinetto dell'asse ausiliario (39).

7.	 Rimuovere il dado del cuscinetto (50) e la rondella (49).

8.	 Rimuovere i rotori (35), come descritto nella sezione 4.2.

9.	 Rimuovere i distanziatori (se montati) e l'anello a O dall'asse. Tenere i 
distanziatori e l'anello a O uniti in un singolo set per ciascun asse. 
Contrassegnare i set per l'identificazione, in modo da consentire un 
successivo riassemblaggio sull'asse corretto.

10.	 Rimuovere la scatola del rotore (9) e il piatto della guarnizione a olio, 
come descritto nelle sezioni 4.3 e 4.7.

11.	 Rimuovere gli assi (38, 39) dal supporto (13) facendo forza sulla parte 
posteriore degli assi stessi. Durante quest'operazione, i cuscinetti 
dovrebbero essere liberati. Rimuovere gli assi e i cuscinetti.

12. 	 Rimuovere le piste di scorrimento esterne dei cuscinetti (45b, 48b) dal 
supporto e le piste di scorrimento interne (45a, 48a) dagli assi (38, 39). 
Se danneggiati, gli assi devono essere sostituiti.

13. 	 Pulire gli abitacoli dei cuscinetti del supporto (13) e degli assi (38, 39).

14. 	 Montare le nuove piste esterne dei cuscinetti (45b, 48b) e la rondella 
spaziatrice (47) sul supporto (13).

15.	 Montare la pista di scorrimento interna (45a) sugli assi (38, 39) 
riscaldando i cuscinetti.

16.	 Posizionare entrambi gli assi (38, 39) nel foro di fondo del supporto.

17.	 Montare la pista di scorrimento interna posteriore (48a), la rondella di 
sicurezza (49) e il controdado (50) del cuscinetto sugli assi (38, 39).

18.	 Collocare i distanziatori (44) e montare il piatto paraolio (10), ma senza 
guarnizioni a labbro (42).

19.	 Montare la scatola del rotore (9), come descritto nella sezione 4.3.1. 

20.	 Montare i rotori (35) sugli assi (38, 39) (senza guarnizione assiale), 
come descritto nella sezione 4.2.1.

21.	 Collocare il dispositivo di bloccaggio del rotore, in fig. 3 e 11 
rispettivamente, e avvitare i controdadi del cuscinetto (50) fino 
all'eliminazione di tutti i giochi tracciabili nel giunto del cuscinetto stesso.

22.	 Rimuovere i rotori (35) dagli assi, come descritto nella sezione 4.2.

23.	 Verificare che gli assi (38, 39) possano girare liberamente.

5  	 Manutenzione

Attrezzi di bloccaggio rotore

Fig. 8

Fig. 3

Fig. 11

Fig. 9
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24.	 Verificare che la coppia motrice dell'asse portante (38) e dell'asse 
ausiliario (39) sia quella specificata nella tabella della sezione 6.1. 
Misurare i valori della coppia di serraggio senza guarnizioni a labbro. 
Durante le misurazioni i cuscinetti devono essere lubrificati con olio 
WD40. 

	 Verificare che gli assi possano girare liberamente.

25. 	 Se la coppia non corrisponde alle specifiche riportate nella sezione 6.1, 
è necessario regolare i dadi (50) e ripetere le operazioni fino ad ottenere 
la coppia corretta.

26. 	 Piegare le alette di bloccaggio sulla rondella di sicurezza (49).

27. 	 Rimontare l'anello elastico di sicurezza (51), l'anello spaziatore (52) e la 
chiavetta d'ingranaggio (40) sugli assi (38, 39). 

28. 	 Rimontare gli ingranaggi (54), come descritto nella sezione 4.6.1.

29. 	 Montare la piastra della guarnizione a olio (10) con le guarnizioni a 
labbro (42), come descritto nella sezione 4.7.1. e la scatola del rotore 
(9), come descritto nella sezione 4.3.1.

30. 	 Montare i rotori (35), come descritto nella sezione 4.2.1. Verificare che 
le superficie statiche di tenuta (D) e gli anelli a O (C) siano in posizione 
nella scatola del rotore. Verificare che le guarnizioni (B, D) siano prive di 
detriti e graffiature.

31. 	 Rimontare il carter (36), come descritto nella sezione 4.4.1.

32. 	 Rimontare la piastra frontale (1) come descritto nella sezione 4.1.1.

33. 	 Verificare che i rotori possano girare liberamente.

5.5	 Scorte raccomandate di pezzi di ricambio
	 Vi consigliamo di conservare i kit delle guarnizioni e i kit di servizio in stock di 

scorta.

	 Kit delle guarnizioni
	 Questo kit comprende le parti della guarnizione più facilmente soggette ad 

usura.

	 Kit di servizio
	 Il kit di servizio è costituito dai componenti principali della pompa. Queste 

parti sono: i rotori (35), la piastra frontale (1), la scatola del rotore (9), le viti 
del rotore (32), la rondella spaziatrice (37), gli assi (38, 39), i cuscinetti (45, 
48), gli ingranaggi (54) e i distanziatori degli ingranaggi (53).

	 La tabella di seguito mostra gli stock consigliati di parti di ricambio per le 
normali operazioni e per le applicazioni che richiedono speciali requisiti - ad 
esempio operazioni di 24 ore, operazioni con materiale abrasivo, oppure 
procedimenti sensibili alla minima interruzione della produzione.

5.  	Manutenzione

Operazioni standard

Requisiti speciali

1

2

2

3

1

2

0-5 5-20 >20
Kit Kit Kit/10 pompe in funzione

PARTI IN USURA
(Kit di segmenti di tenuta, Kit di elastomeri)

Numero di pompe in funzione

0

1

1

2

1

1

0-5 5-20 >20
Kit Kit Kit/10 pompe in funzione

PARTI DI SERVIZIO

Numero di pompe in funzione
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6.1	 Impostazioni della coppia di serraggio

6. 	 Caratteristiche techniche

DW1

DW2

DW3

DW4

DW5

DW6(pistone)

DW6(lobo)

DW7(pistone)

DW7(lobo)

Pompa 
10

[10]

10

[10]

10

[10]

20

[13]

20

[13]

20

[13]

20

[13]

40

[17]

40

[17]

Nm
10

[13]

10

[13]

20

[17]

20

[17]

30

[19]

190

[24]

190

[24]

400

[30]

400

[30]

Nm
25

[SKF-HN04]

50

[SKF-HN05]

75

[SKF-HN06]

100

[SKF-HN08]

125

[SKF-HN09]

150

[SKF-HN12]

150

[SKF-HN12]

300

[SKF-HN15]

400

[SKF-HN15]

Nm
10

[ UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

Nm
0.8-1.0

[SKF-HN05]

1.5-1.75

[SKF-HN06]

2.0-2.5

[SKF-HN07]

4.1-5.0

[SKF-HN09]

4.2-5.0

[SKF-HN10]

14.0-16.0

[SKF-HN13]

14.0-16.0 

[SKF-HN13]

15.0-17.0 

[SKF-HN17]

15.0-17.0

[SKF-HN17]

Nm
30

[6 UMB]

30

[6 UMB]

30

[6 UMB]

55

[8 UMB]

95

[10 UMB]

190

[24]

190

[ 24]

380

[30]

380

[30]

Nm
10

[10]

20

[13]

20

[13]

40

[17]

40

[19]

60

[19]

60

[19]

60

[19]

60

[19]

Nm
10

[10]

10

[10]

10

[10]

20

[13]

20

[13]

20

[6 UMB]

20

[6 UMB]

40

[8 UMB]

40

[8 UMB]

Nm
10

[10]

10

[10]

20

[13]

40

[17]

60

[19]

400

[30]

400

[30]

400

[30]

400

[30]

Nm
10

[13]

40

[19]

70

[22]

220

[30]

570

[36]

400

[46]

1000

[46]

600

[55]

1900

[55]

Nm
10

[13]

10

[13]

20

[17]

20

[17]

30

[19]

190

[24]

190

[24]

400

[30]

400

[30]

Nm

Pos. no.

Fermaglio 
guarnizione 
a labbro

Bulloni/dadi 
grandi 
piastra 
frontale

(2)

 Dado  
 ingranaggio

Vite dell’ 
anello di 
montag-
gio

(19)

Coppia di 
serraggio, 
cuscinetti, 
appross.  
100 giri/ min. 
Guarnizione

Viti  
supporto/ 
piede

Dado 
piatto 
paraolio

(28)

Viti 
scatola 
di 
tenuta

(I)

Bulloni 
scatola 
rotore/
supporto

(6)

Bulloni 
rotore

(32)

Bulloni 
piccoli 
piastra 
frontale

(3) (31) (24)(56)
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		  Si raccomanda l'utilizzo di uno strumento metrico - dimensioni indicate in 
[mm]

6.2	 Pressione massima differenziale e pressione 
Non superare mai la pressione massima differenziale e la pressione 
massima di scarico specificate in seguito. 

6.3	 Momento massimo consentito
	 Per i motori di 45kW e oltre si raccomanda, a causa dell’inerzia del motore, 

di dotare l’accoppiamento fra la pompa e il motore con riduttore a ingranaggi 
di un dispositivo di sicurezza, assicurando così che il momento massimo 
trasferito non superi il momento massimo consentito della pompa indicato 
nella tabella sottostante.

Per l’esecuzione dell’allineamento devono essere soddisfatte le richieste del 
fornitore dell’accoppiamento.

6.4	 Temperatura massimale consentita
Verificare la targhetta indicatrice della pompa per individuare il limite 
massimo di temperatura consentita per la pompa. Questa temperatura non 
deve essere superata.
Deve essere verificata anche la temperatura massima del rotore. I rotori con 
temperatura massima pari a 110°C sono contrassegnati con . o ... o .... sulla 
chiavetta.
I rotori con temperatura massima pari a 110°C sono contrassegnati con .. 
sulla chiavetta. Vedere fig. 17 per il DW1-5 e fig. 18 per il DW6&7 e la 
descrizione sotto le figure sulla sinistra.

6.5	 Pressione acustica e livello di effetto acustico
Le misurazioni sono state effettuate in base alla:
DS/ISO 3744 grado 2, classe 2 per DW1
DS/ISO 9614-2 per DW2-7

Tolleranza ±3 dB.

6. 	 Caratteristiche techniche

A	 =	 Rotor type
.	 =	 High efficiency (110°C); NGA Efficiency
..	 =	 High temperature (180°C); NGA Abuse
...	 =	 Multi-Duty (110°C) 
....	=	 Supertight*

B	 =	 Material
.	 =	 Stainless steel
..	 =	 Non Galling Material (NGA)
...	 =	 Special Material

Fig. 18 35NmMomento massimo 60Nm 140Nm 250Nm 700Nm 1400Nm 2800Nm

DW1 DW2 DW3 DW4 DW5 DW7DW6

*	 Contattare la società produttrice per avere informazioni sui giochi non specificati nella sezione 6.8.

Fig. 17

Scanalatura 
stretta di 
accoppiamento

DW6/198/30; DW7/420/30
DW5/093/25 
DW2/007/20; DW3/017/20; DW4/039/20 
DW1/004/15; DW1/007/15_600; DW2/013/15_600; 
DW3/030/15_600; DW4/073/15_600; DW5/142/15; 
DW6/308/15; DW7/725/15
DW5/080/12.5; DW6/172/12.5 
DW2/006/10; DW2/013/10; DW3/014/10; 
DW3/030/10; DW4/033/10; DW4/073/10; DW7/370/10
DW1/003/7.5
DW1/007/7; DW4/125/7_600; DW5/256/7; 
DW6/519/7; DW7/1016/7
DW3/050/5; DW4/125/5

Max. 30 bar:	
Max. 25 bar:	
Max. 20 bar:
Max. 15 bar: 

Max. 12.5 bar:	
   
Max. 10 bar: 
	
Max. 7.5 bar:	
Max. 7 bar:

Max. 5 bar:	

Pressione differenziale

DW6; DW7
DW5
DW2; DW3; DW4
DW1

Max. 33 bar
Max. 28 bar
Max. 23 bar
Max. 18 bar

Pressione di scarico
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LpA in dB si riferisce al livello di pressione acustica a una distanza di 1 metro 
dalla superficie della pompa a un altezza di 1,6m sopra il livello del 
pavimento, in base alla direttiva EC (98/37/EEC). 

Lwa indica il livello della potenza acustica.
I livelli di effetto acustico sono stati stabiliti per le seguenti condizioni 
operative:

A:	 Pressione differenziale massimale e velocità di rotazione massimale
B:	 Pressione differenziale massimale e 50% della velocità di rotazione 

massimale
C:	 Pressione differenziale massimale e 25% della velocità di rotazione 

massimale
D:	 50% della pressione differenziale massimale e velocità di rotazione 

massimale
E:	 50% della pressione differenziale massimale e 50% della velocità di 

rotazione massimale
F:	 50% della pressione differenziale massimale e 25% della velocità di 

rotazione massimale

I valori indicati nella tabella sono validi per acqua a 20°C
I livelli di pressione sonora possono incrementare considerevolmente,
qualora vegano installate riduzioni (riduzioni concentriche/eccentriche)
sull'aspirazione o mandata della pompa.

6. 	 Caratteristiche techniche 

DW1/003/7.5
DW1/004/15
DW1/007/7
DW1/007/15_600
DW2/006/10
DW2/007/20 
DW2/013/10
DW2/013/15_600
DW3/014/10
DW3/017/20
DW3/030/10
DW3/030/15_600
DW3/050/5 
DW4/033/10
DW4/039/20
DW4/073/10
DW4/073/15_600
DW4/125/5
DW4/125/7_600 
DW5/080/12.5
DW5/093/25
DW5/142/15
DW5/256/7
DW6/175/12.5
DW6/198/30
DW6/308/15
DW6/519/7
DW7/370/10
DW7/420/30
DW7/725/15
DW7/1016/7

60
59
62
57
62
65
67
60
70
70
72
66
73
67
69
70
67
71
69
78
80
79
81
73
78
78
80
76
82
81
85

53
52
55
50
55
58
60
53
63
62
65
58
66
62
64
65
63
66
64
71
73
72
74
71
73
70
70
72
75
75
71

46
45
48
43
48
51
53
46
56
55
58
52
59
59
61
62
61
63
61
67
69
68
70
70
71
70
70
70
72
72
72

D E F
62
63
64
59
64
65
67
62
72
74
74
70
75
75
77
78
71
79
77
80
82
81
83
76
86
84
80
84
93
92
88

56
57
58
53
58
59
61
56
66
68
68
58
69
65
67
68
65
69
67
72
74
73
75
72
77
77
73
76
81
80
76

46
47
48
43
48
49
51
46
56
58
58
52
59
62
63
64
62
65
63
68
70
69
71
70
73
71
71
72
75
74
74

A B C
72
72
74
67
74
76
78
69
81
81
83
78
84
78
80
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6.6	 Cambiamenti di temperatura e temperatura massima
	 Rispettare le seguenti precauzioni relative ai cambiamenti della temperatura 

del prodotto nella pompa. 

	 I rotori High efficiency e Super tight (NGA):
	 Le pompe dotate di rotori High efficiency o Super tight dovranno essere 

trattate con cautela quando la temperatura del prodotto cambia.

	 Rotori multi-duty (multifunzione):
	 Le pompe dotate di rotori multi-duty (multifunzione) sono state progettate per 

resistere ad un immediato cambiamento di temperatura del prodotto simile a 
un regime CIP di pulizia.

	 Rotori High temperature:
	 Le pompe dotate di rotori High temperature (ad alta temperatura) sono state 

progettate per resistere ad un immediato cambiamento di temperatura del 
prodotto simile a una procedura SIP.

	 SIP:
	 Le pompe dotate di rotori High efficiency, Super tight o Multi-Duty sono 

stazionarie (non in funzione) precedentemente alla procedura SIP.

	 Le temperature consentite per il prodotto e le loro possibili variazioni sono 
indicate nella tabella successiva:

	

	
	 In caso di variazioni di temperatura che superano il ∆T, la temperatura del 

prodotto deve essere aumentata gradualmente, in base alla seguente 
formula:

∆T richiesto - ∆T massimo x 5 sec.  =  TEMPO in sec.
	 2.1°C

In caso di variazioni aumentate della temperatura consigliamo di utilizzare il 
controllo elettronico.

6.7	 Velocità di rotazione massimale ammissibile
	 Non si deve superare la massima velocità di rotazione consentita indicata nel 

seguente elenco:

	 DW1: mass. 1400 giri/min.
	 DW2: mass. 1400 giri/min.
	 DW3: mass. 1400 giri/min.
	 DW4: mass. 1200 giri/min.
	 DW5: mass. 1000 giri/min.
	 DW6: mass.   800 giri/min.
	 DW7: mass.   600 giri/min.
	 DW1 - 4/xxx_600: mass. 600 giri/min.

	 Per pompe dotate di speciali guarnizioni a labbro, vedere il manuale 
aggiuntivo “Manuale degli accessori 8.1, guarnizione assiale”.

6. 	 Caratteristiche techniche 

110 °C

110 °C

110 °C

180 °C

- 

-

80 °C

120 °C

Temperatura massima 
del prodotto

Super tight

High efficiency

Multi Duty

High temperature

Tipo di rotore ∆T
massimo 
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6.8	 Gioco di regolazione 

6. 	 Caratteristiche techniche 	  		  DW1
453364.doc

DW1/003/7.5 - Piston

High efficiency 110°C

0.15
0.21

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip
Min.   
Max

DW1/004/15 - Lobe
DW1/007/7 - Lobe
DW1/007/15_600 - Lobe

0.20
0.26

Front 
0.09
0.15

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.07
0.13

Front 
0.04
0.10

Bag/Rear 
0.05
0.11

Tip
Min.   
Max

Supertight

0.10
0.16

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.12
0.24

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.14
0.20

Front 
0.09
0.15

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.12
0.24

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.16
0.22

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.18
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.07
0.13

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.06
0.12

Tip
0.06
0.18

Interlobe
Min.   
Max

Supertight
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6. 	 Caratteristiche techniche 	  		  DW2
453365.doc

0.12
0.18

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.10
0.18

Tip
0.14
0.28

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.16
0.22

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.10
0.18

Tip
0.14
0.28

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.17
0.23

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.14
0.22

Tip
0.22
0.36

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.12
0.18

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.08
0.14

Tip
0.03
0.17

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.12
0.18

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.10
0.18

Tip
0.14
0.28

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.17
0.23

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.10
0.18

Tip
0.14
0.28

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.18
0.24

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.14
0.22

Tip
0.22
0.36

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.12
0.18

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.08
0.14

Tip
0.08
0.22

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

DW2/006/10 - Piston

DW2/007/20 - Lobe

DW2/013/10 - Lobe
DW2/013/15_600 - Lobe

High efficiency 110°C

0.16
0.22

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip

0.23
0.29

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.12
0.18

Front 
0.04
0.10

Bag/Rear 
0.05
0.11

Tip
Min.   
Max

Supertight
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6. 	 Caratteristiche techniche 	  		  DW3
453366.doc

DW3/014/10  - Piston

High efficiency 110°C

0.17
0.23

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.09
0.17

Tip
Min.   
Max

0.23
0.29

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.09
0.17

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.26
0.32

Front 
0.14
0.20

Bag/Rear 
0.14
0.22

Tip
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.07
0.13

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.06
0.12

Tip
Min.   
Max

Supertight

DW3/017/20 - Lobe

0.15
0.21

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.09
0.17

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.18
0.24

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.09
0.17

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.20
0.26

Front 
0.14
0.20

Bag/Rear 
0.14
0.22

Tip
0.25
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.09
0.15

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.05
0.19

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

DW3/030/10 - Lobe

DW3/050/5 - Lobe

0.15
0.21

Front 
0.09
0.15

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.19
0.25

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.20
0.26

Front 
0.14
0.20

Bag/Rear 
0.16
0.24

Tip
0.25
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.09
0.15

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.05
0.19

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.15
0.21

Front 
0.09
0.15

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.20
0.26

Front 
0.14
0.20

Bag/Rear 
0.16
0.24

Tip
0.25
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.09
0.15

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.05
0.19

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

DW3/030/15_600 - Lobe

0.19
0.25

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.16
0.24

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.09
0.15

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.05
0.19

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.09
0.15

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.19
0.25

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C
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6. 	 Caratteristiche techniche 			   DW4
453367.doc

DW4/033/10 - Piston
High efficiency 110°C

0.20
0.26

Front 
0.07
0.15

Bag/Rear 
0.09
0.25

Tip
Min.   
Max

0.25
0.31

Front 
0.10
0.18

Bag/Rear 
0.09
0.25

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.29
0.35

Front 
0.14
0.22

Bag/Rear 
0.17
0.33

Tip
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.10
0.16

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip
Min.   
Max

Supertight

DW4/039/20 - Lobe

0.15
0.21

Front 
0.07
0.15

Bag/Rear 
0.11
0.27

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.20
0.26

Front 
0.10
0.18

Bag/Rear 
0.11
0.27

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.22
0.28

Front 
0.14
0.22

Bag/Rear 
0.17
0.33

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.12
0.18

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.10
0.20

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

DW4/073/10 - Lobe
DW4/073/15_600 - Lobe

DW4/125/5 - Lobe

0.15
0.21

Front 
0.07
0.15

Bag/Rear 
0.12
0.28

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.19
0.25

Front 
0.11
0.19

Bag/Rear 
0.12
0.28

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.22
0.28

Front 
0.14
0.22

Bag/Rear 
0.17
0.33

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.12
0.18

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.10
0.20

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.14
0.20

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.10
0.20

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.19
0.25

Front 
0.11
0.19

Bag/Rear 
0.20
0.36

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

DW4/125/7_600 - Lobe

0.19
0.25

Front 
0.11
0.19

Bag/Rear 
0.22
0.38

Tip
0.19
0.49

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C
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6. 	 Caratteristiche techniche 	  		  DW5
453368.doc

DW5/080/12.5 - Piston

DW5/256/7 - Lobe
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0.35
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0.12
0.20

Bag/Rear 
0.32
0.48

Tip
0.30
0.50

Interlobe
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Max

High efficiency 110°C

0.34
0.40

Front 
0.18
0.26

Bag/Rear 
0.32
0.48

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

0.38
0.44

Front 
0.22
0.30

Bag/Rear 
0.39
0.55

Tip
0.45
0.65

Interlobe
High temperature 180°C

0.20
0.26

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.14
0.20

Tip
0.15
0.29

Interlobe
Supertight

DW5/142/15 - Lobe

0.26
0.32

Front 
0.12
0.20

Bag/Rear 
0.25
0.41

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

High efficiency 110°C

0.31
0.37

Front 
0.16
0.24

Bag/Rear 
0.25
0.41

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

0.35
0.41

Front 
0.23
0.31

Bag/Rear 
0.32
0.48

Tip
0.45
0.65

Interlobe
High temperature 180°C

0.15
0.21

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.12
0.18

Tip
0.15
0.29

Interlobe
Supertight

DW5/093/25 - Lobe

0.23
0.29

Front 
0.12
0.20

Bag/Rear 
0.23
0.39

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

High efficiency 110°C

0.27
0.33

Front 
0.16
0.24

Bag/Rear 
0.23
0.39

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

0.32
0.38

Front 
0.23
0.31

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.45
0.65

Interlobe
High temperature 180°C

0.15
0.21

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.12
0.18

Tip
0.15
0.29

Interlobe
Supertight

High efficiency 110°C

0.31
0.37

Front 
0.12
0.20

Bag/Rear 
0.14
0.30

Tip

0.36
0.42

Front 
0.14
0.22

Bag/Rear 
0.14
0.30

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.23
0.29

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.10
0.16

Tip
Min.   
Max

Supertight
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6. 	 Caratteristiche techniche 	  		  DW6

*	 Per le specifiche sugli spazi liberi, contattare il costruttore.

453370.doc

DW6/172/12.5 - Piston

High temperature 180°C*
Front Bag/Rear Tip

Min.   
Max

0.38
0.44

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.25
0.41

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip
Min.   
Max

Supertight*

DW6/519/7 - Lobe

0.40
0.46

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.41
0.61

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip Interlobe
High temperature 180°C*

Front Bag/Rear Tip Interlobe
Supertight*

DW6/308/15 - Lobe

0.32
0.38

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.41
0.61

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip Interlobe
High temperature 180°C*

0.22
0.28

Front 
0.15
0.21

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.41
0.61

Interlobe
Supertight

DW6/198/30 - Lobe

0.28
0.34

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.41
0.61

Interlobe
Min.
Max

Min.
Max

Min.
Max

Min.
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip Interlobe
High temperature 180°C*

Front Bag/Rear Tip Interlobe
Supertight*
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6. 	 Caratteristiche techniche 			   DW7

Soggetto a modifiche*	 Per le specifiche sugli spazi liberi, contattare il costruttore.

453371.doc

DW7/370/10 - Piston

High temperature 180°C*
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Max

Multi-Duty 110°C
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Supertight*

DW7/1016/7 - Lobe

Front Bag/Rear Tip Interlobe
Min.
Max

High temperature 180°C*
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Tip
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0.66

Interlobe
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DW7/725/15 - Lobe

Front Bag/Rear Tip Interlobe
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Max

High temperature 180°C*
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Interlobe
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Supertight*

DW7/420/30 - Lobe
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High temperature 180°C*
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